
461. CROES, SILVIA, 1780 WEMMEL
462. PREAT, ERIC, 5030 GEMBLOUX
463. BELENGER, NATHALIE, 1050 BRUXELLES
464. DESSOY, ANNE-CATHERINE, 1030 SCHAERBEEK
465. DUJARDIN, CLAIRE, 1348 OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE
466. ROUSSEAU, MARIE, 4000 LIEGE
467. PATERNOSTRE, MARIE-CAROLINE, 1348 OTTIGNIES-

LOUVAIN-LA-NEUVE
468. ROISEUX, OLIVIER, 4520 MOHA
469. LEDEGHEN, LAURENT, 1190 FOREST
470. VAST, VERONIQUE, 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE
471. LESCANNE, JEROME, 1030 SCHAERBEEK
472. FRANCK, VIVIAN, 5004 BOUGE
473. HILDEBRAND, CLAUDIA, 1040 ETTERBEEK
474. SERVAIS, VALERIE, 1348 OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE
475. DOUFFET, ALEXIS, 4000 LIEGE
476. EVENS, MAUD, 1090 JETTE
477. BOON, EMMANUEL, 1320 BEAUVECHAIN
478. CLAERBOUT, MARIE, 1040 ETTERBEEK
479. DELCHAMBRE, YANNICK, 7800 ATH
480. CONSTANT, SOPHIE, 6500 BEAUMONT
481. QUOISTIAUX, GILLES, 1000 BRUXELLES
482. DASSIOS, MICHAEL, 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE
483. DEHOUCK, AMAURY, 1380 LASNE
484. VAN DEN BROEK. VINCENT, 1170, WATERMAEL-BOITSFORT
485. HENRIS, MARIE-HELENE, 7370 DOUR
486. CLAUDE, SEVERINE, 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE
487. CARLIER, VIRGINIE, 1640 RHODE-SAINT-GENESE
488. SAMUEL, PANIS, 7350 HENSIES
489. DUMONT, LAURENT, 7070 LE RŒULX
490. CLAESSENS, GREGORY, 4031 LIEGE
491. MAQUINAY, SANDRINE, 4190 FERRIERES
492. BARTHOLME, PHILIPPE, 1050 IXELLES

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2004/02153]

15 DECEMBER 2004. — Omzendbrief nr. 552 betreffende een halve
dag dienstvrijstelling op 24 december 2004 en de brugdagen
voor 2005

Aan de federale overheidsdiensten en aan de diensten die ervan
afhangen, aan het Ministerie van Landsverdediging, evenals aan de
instellingen van openbaar nut behorende tot het federaal administratief
openbaar ambt zoals gedefinieerd in artikel 1 van de wet van
22 juli 1993 houdende bepaalde maatregelen inzake ambtenarenzaken.

Mevrouw de Minister,

Mijnheer de Minister,

Mevrouw de Staatssecretaris,

Mijnheer de Staatssecretaris,

Ik zou het op prijs stellen indien u de inhoud van deze omzendbrief
zou meedelen aan alle personeelsleden van de diensten, besturen en
instellingen waarover u gezag, toezicht of voogdij uitoefent.

In de eerste plaats wil ik iedereen de kans geven om de kerstvakantie
op een rustige manier te beginnen. Daarom wordt aan alle personeels-
leden een halve dag dienstvrijstelling toegestaan op vrijdagnamiddag
24 december 2004.

Bovendien vallen in 2005 onder meer de volgende feestdagen op een
dinsdag of een donderdag, namelijk :

— 5 mei, O.H. Hemelvaart;

— 21 juli, nationale feestdag;

— 1 november, Allerheiligen.
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SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2004/02153]

15 DECEMBRE 2004. — Circulaire n° 552 relative à l’octroi d’un
demi-jour de dispense de service le 24 décembre 2004 et aux
dispenses de service accordées en 2005

Aux services publics fédéraux et aux services qui en dépendent, au
Ministère de la Défense, ainsi qu’aux organismes d’intérêt public
appartenant à la fonction publique fédérale administrative telle que
définie à l’article 1er de la loi du 22 juillet 1993 portant certaines mesures
en matière de fonction publique.

Madame la Ministre,

Monsieur le Ministre,

Monsieur le Secrétaire d’Etat,

Madame la Secrétaire d’Etat,

Je vous saurais gré de bien vouloir communiquer la teneur de la
présente circulaire à tous les membres du personnel des services,
administrations et organismes placés sous votre autorité, contrôle ou
tutelle.

Je voudrais avant tout donner à chacun la possibilité d’entamer
calmement les vacances de Noël. C’est la raison pour laquelle un
demi-jour de dispense de service est accordé à tous les membres du
personnel le vendredi 24 décembre 2004 après-midi.

Par ailleurs, en 2005, les jours fériés suivants notamment tombent un
mardi ou un jeudi, à savoir, entre autres :

— 5 mai, Ascension;

— 21 juillet, fête nationale;

— 1er novembre, Toussaint.
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Teneinde een gelijke regeling voor en behandeling van alle perso-
neelsleden en diensten te verzekeren, heb ik beslist om op vrijdag 6 mei,
vrijdag 22 juli en maandag 31 oktober aan alle personeelsleden een dag
dienstvrijstelling toe te kennen. Door dit tijdig bekend te maken is het
ook voor de bevolking duidelijk dat de diensten, besturen en instellin-
gen waarvan sprake op die dagen niet bereikbaar zullen zijn.

De dienstvrijstelling geldt ook voor de personeelsleden die reeds een
dag jaarlijks vakantieverlof zouden hebben genomen. Indien het
personeelslid om een andere reden die dag afwezig is, bijvoorbeeld in
geval van deeltijds werken, verlof om dwingende reden, ziekteverlof,
enz. geeft deze dienstvrijstelling geen aanleiding tot een compense-
rende dag dienstvrijstelling.

Wegens de aard van hun opdracht geldt deze dienstvrijstelling niet
voor personeelsleden die om functionele redenen aanwezig moeten zijn
op hun dienst. Deze dag of halve dag dienstvrijstelling zal dan achteraf,
op een meer geschikt ogenblik, kunnen opgenomen worden, onder
dezelfde voorwaarden als het jaarlijks vakantieverlof.

Tot slot van deze omzendbrief wil ik nog eens benadrukken dat
binnen de Regering zeer duidelijk overeengekomen is en afgesproken
werd dat er voor 2005 geen andere verlofdagen mogen bijkomen.

De Minister van Ambtenarenzaken,
C. DUPONT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2004/00643]
Federaal Agentschap voor nucleaire controle. — Aanpassing van de

bedragen van de retributies vermeld in de bijlagen bij het
koninklijk besluit van 24 augustus 2001 tot bepaling van de
bedragen en de betalingswijze van de retributies geheven met
toepassing van de reglementering betreffende de ioniserende
stralingen

Gelet op artikel 6 van het koninklijk besluit van 24 augustus 2001 tot
bepaling van de bedragen en de betalingswijze van de retributies
geheven met toepassing van de reglementering betreffende de ionise-
rende stralingen;

Overwegende dat het gezondheidsindexcijfer voor de maand novem-
ber 2004, zoals verschenen in het Belgisch Staatsblad van 30 novem-
ber 2004, 114,48 bedraagt;

De bedragen van de retributies vermeld in de bijlagen bij het
koninklijk besluit van 24 augustus 2001 tot bepaling van de bedragen
en de betalingswijze van de retributies geheven met toepassing van de
reglementering betreffende de ioniserende stralingen worden aange-
past als volgt en zijn van toepassing vanaf 1 januari 2005 :

Tabel I — Bedragen van de jaarlijkse retributies

Artikel
Algemeen
Reglement

Omschrijving van de inrichting,
de activiteit of de erkende personen of diensten

E
U
R
O

3.1 a) 1 Kernreactoren voor elektriciteitsproductie, per megawatt geïnstalleerd
vermogen

2.220,18

3.1 a) 2 tot 5 Inrichtingen van klasse 1, andere dan kernreactoren voor elektriciteitspro-
ductie

22.201,79

3.1 b) Inrichtingen van klasse 2 1.387,61

3.1 c) Inrichtingen van klasse 3 166,52

9.4. Beroepsactiviteiten waarbij natuurlijke stralingsbronnen aangewend wor-
den en die door het Agentschap vergund zijn.

555,04

30.6 Dosimetrische diensten 1.387,61

38.1 Houders van één of meerdere algemene invoervergunningen (invoer en
verdeling van radiofarmaceutische producten uitgezonderd)

832,58

38.1 Houders van één of meerdere algemene doorvoervergunningen 832,58

45.1 Houders van een vergunning voor het invoeren, fabriceren, bereiden, te
koop aanbieden of verkopen van radionucliden of bereidingen die er
bevatten en die bestemd zijn om in niet-ingekapselde vorm gebruikt te
worden in de geneeskunde of de dierengeneeskunde, voor diagnostiek « in
vivo » of « in vitro » en voor therapie.

2.775,22

Afin de garantir une égalité de régime et de traitement à tous les
membres du personnel et à tous les services, j’ai décidé d’octroyer à
tous les membres du personnel un jour de dispense de service le
vendredi 6 mai, le vendredi 22 juillet et le lundi 31 octobre. La
communication rapide de cette décision permet en outre à la popula-
tion d’être déjà informée de la non disponibilité des services, adminis-
trations et organismes concernés à ces dates.

La dispense de service est également accordée aux membres du
personnel qui auraient déjà pris un jour de congé annuel de vacances
pour cette date. Si l’agent est absent ce jour-là pour un autre motif, par
exemple en cas de temps partiel, congé pour motif impérieux, congé de
maladie, etc., cette dispense de service ne donne toutefois pas lieu à un
jour de compensation.

En raison de la nature de leur mission, la dispense de service n’est
pas accordée aux membres du personnel qui doivent être présents dans
leur service pour des motifs fonctionnels. Un jour ou un demi-jour de
dispense de service pourra alors être pris ultérieurement, à une date
plus appropriée et aux mêmes conditions que le congé annuel de
vacances.

Pour conclure la présente circulaire, je désire souligner à nouveau le
fait qu’au sein du Gouvernement il a été clairement convenu et conclu
qu’aucun autre jour de congé ne pourrait s’ajouter en 2005.

Le Ministre de la Fonction publique,
C. DUPONT

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2004/00643]
Agence fédérale de Contrôle nucléaire. — Adaptation des montants

des redevances figurant en annexe de l’arrêté royal du 24 août 2001
fixant le montant et le mode de paiement des redevances perçues en
application de la réglementation relative aux rayonnements ioni-
sants

Vu l’article 6 de l’arrêté royal du 24 août 2001 fixant le montant et le
mode de paiement des redevances perçues en application de la
réglementation relative aux rayonnements ionisants;

Considérant que l’indice de santé pour novembre 2004, tel qu’il
figure au Moniteur belge du 30 novembre 2004, est de 114,48;

Les montants des redevances figurant en annexe de l’arrêté royal du
24 août 2001 fixant le montant et le mode de paiement des redevances
perçues en application de la réglementation relative aux rayonnements
ionisants sont adaptés comme suit et entrent en application le
1er janvier 2005 :
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